Circular 020-99

ASUNTO: Adición a la circular 017-99

FECHA: 24 DE AGOSTO DE 1999

En virtud de la declaratoria de inconstitucional ¡dad de algunos artículos de la Ley No. 7623, Ley de Defensa del Idioma Español y Lenguas Aborígenes Costarricenses, es menester retomar la aplicación del Artículo 103 del Código de Comercio, y 8 de la Ley de Asociaciones, en cuanto a la calificación de nombres sociales.

Preceptúan los artículos mencionados:

“Artículo 103: La denominación se formará libremente, pero deberá ser distinta de la de cualquier sociedad preexistente, de manera que no se preste a confusión; es propiedad exclusiva de la sociedad e irá precedida o seguida de las palabras "Sociedad Anónima" o de su abreviatura "S.A.", y podrá expresarse en cualquier idioma, siempre que en el pacto social se haga constar su traducción al español..."

(El resaltado no es de su original)

"Artículo 8: El nombre de la Asociación será propiedad exclusiva de la misma. Cuando el objeto de una asociación sea el mantenimiento de una institución y el nombre de ésta fuere distinto al de aquella, ambas denominaciones gozarán del mismo privilegio legal.

Ninguna asociación podrá adoptar una denominación idéntica a la de otra ya registrada o tan parecida que ambas puedan fácilmente confundirse..." (El resaltado no es de su original)

En este mismo sentido y en virtud de la declaratoria de inconstitucionalidad mencionada, queda en desaplicación el artículo 2 del Reglamento a la Ley de Asociaciones, propiamente el párrafo que dice:

"El nombre deberá inscribirse correctamente en español

o en lenguas aborígenes nacionales"

Lo anterior, debido a que la doctrina se ha pronunciado en este sentido; al respecto Christian Hess Araya, considera que en cuanto. a las resoluciones de inconstitucionalidad dictadas por la Sala Constitucional, que la sentencia que declare la inconstitucionalidad de una norma de ley o disposición general, declara también la de los demás preceptos de ella, o de cualquier otra ley o disposición cuya anulación resulte evidentemente necesaria por conexión o consecuencia, así como la de los actos de aplicación cuestionados

Con respecto a la calificación de. similitudes de nombres sociales y de asociaciones, es evidente que el espíritu de las normas citadas está orientado a evitar que dos o más denominaciones se presten a confusión entre sí, tanto para las partes como para terceros; de manera que el registrador deberá realizar la revisión del índice de Personas Jurídicas, únicamente con respecto al nombre que el Registro va a inscribir, (nombre en lengua extranjera), independientemente de su traducción al español, respetando siempre la naturaleza jurídica de la entidad que se estudia.

En este mismo sentido, los nombres que se consignen en idiomas diferentes al español deberán venir acompañados de su traducción a nuestro idioma. En caso de que el nombre consignado no tenga traducción, deberá indicarse dicha circunstancia o en su defecto bastará con la mención de que se trata de un "nombre de fantasía".

En virtud de lo anterior, se deja sin efecto el Aparte B) de la Circular No.024‑98 del 29 de octubre de 1998, referida a la calificación de nombres sociales.

Por otra parte, la promulgación de la Ley No. 7800, "Ley de Creación del Instituto Costarricense del Deporte y La Recreación y del Régimen Jurídico de La Educación Física, El Deporte y La Recreación", establece en su artículo 23, en lo que interesa:

"Artículo 23: ... Serán de uso exclusivo del Comité Olímpico y por o tanto ninguna persona física o jurídica, pública o privada podrá utilizar sin su autorización y con fines comerciales ni publicitarios, las palabras olímpico ni olimpiada..."

En aplicación de lo antes expuesto, se amplían los puntos C), D) y E) de la primera sección de la Circular mencionada, en el sentido de que la traducción de los nombres consignados en idiomas diferentes al español, no deberá contravenir lo estipulado por la normativa comprendida en los mismos (Ley Orgánica del Sistema Bancario Nacional, Ley Reguladora de Entidades Financieras de Carácter no Bancario, Ley Reguladora del Mercado de Valores) y cualquier otra que reserve expresiones para las entidades constituídas y regidas por leyes especiales. Asimismo debe incluirse dentro de dicha sección que los términos "olímpico" y "olimpiada" no podrán ser utilizados, de conformidad con la norma citada.

Queda sin efecto por la circular PJ-005-08
